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1 Перечень компетенций и индикаторов их достиженияПроцесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Код и наименованиекомпетенции Код и наименование индикаторадостижения компетенций Этап
Предшествующиеэтапы(с указаниемдисциплин)УК-4 – Способенприменятьсовременныекоммуникативныетехнологии, в томчисле наиностранном(ых)языке(ах), дляакадемического ипрофессиональноговзаимодействия

УК 4.1 - Знать: современныекоммуникативные технологии нагосударственном и иностранном языках;закономерности деловой устной иписьменной коммуникации.УК 4.2 - Уметь: применять на практикекоммуникативные технологии, методы испособы делового общения.УК 4.3 - Владеть: методикоймежличностного делового общения нагосударственном и иностранном языках,с применением профессиональныхязыковых форм и средств.
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Форма(ы) промежуточной аттестации по дисциплине: зачет (1,2 семестр), экзамен (3 семестр).
2 Показатели, критерии и шкалы оценивания компетенций2.1 Показателем оценивания компетенций на этапе их формирования при изучениидисциплины является уровень их освоения.

Шкалаоценивания Результатыобучения Дескрипторы уровнейосвоения компетенцийУК 4.1 - Знать: литературную форму государственного языка, основы устной и письменнойкоммуникации на иностранном языке, функциональные стили родного языка, требования кделовой коммуникации.Низкий(пороговый)уровень
Знает:современныекоммуникативныетехнологии нагосударственном ииностранномязыках;закономерности деловойустной иписьменнойкоммуникации.

- основные структуры иностранного языка в объемешкольной программы, иметь представление об основныхправилах фонетики и орфографии;- специфику артикуляции звуков и интонации, основныеособенности произношения, чтение транскрипции;- грамматические особенности языка, обеспечивающиекоммуникацию при письменном и устном общении общегохарактера и для профессиональной речи;- дает определения основных понятий, но не раскрываетвзаимосвязь и взаимозависимость между процессамиинформационных технологий.Среднийуровень - выделить специальную информацию, необходимую длярешения той или иной проблемы (припомнитьнедостающую информацию или выбратьсоответствующий источник информации и найти её внём);- сделать вывод и сформулировать решение проблемы наоснове анализа как имеющейся в ситуации, так идополнительно собранной информации;- в конкретной ситуации распознать и сформулироватьпроблемы, которые могут быть решены средствамиучебного курса.Высокийуровень - как решать стандартные задачи профессиональнойдеятельности на основе информационной и



библиографической культуры с применениеминфокоммуникационных технологий и с учетом основныхтребований информационной безопасности;- систему поиска необходимой информации в Интернете;- владеет основными методами, способами и средствамиполучения, хранения, переработки информации;- организацию информации в электронных словарях;- организацию информации в бумажных словарях;- организацию информации в справочной литературе;- как решать проблемы, как самостоятельно находитьответы на вопросы, возникающие в его повседневнойжизни, средствами, предоставляемыми учебным курсом«Иностранный язык».УК 4.2 - Уметь: применять на практике коммуникативные технологии, методы и способыделового общения.Низкий(пороговый)уровень
Умеет:применять напрактикекоммуникативныетехнологии,методы испособыделовогообщения.

- участвовать в несложной беседе на темы повседневнойжизни, учебы, отдыха студентов;- выражать свои мысли в устной форме по пройденнойтематике с использованием активно усвоенныхграмматических правил и в рамках изученной лексики;- ограниченно использует известную лексику дляпрактической работы;- понимает главную идею текста, опускает детали;вопросы задает с значительным трудом, делает ошибкиграмматического, лексического, терминологическогоплана.
Среднийуровень

- корректно представляет знания в устной и письменнойформе.- знает основную терминологию и умеет применять ее напрактике;- базовые клише «светской беседы»;- знает историю и эволюцию компьютерной техники;- владеет иностранной терминологией предметной областизнания;обладает углубленными теоретическими знаниями вобласти информационных технологий.Высокийуровень - в конкретной ситуации распознать и сформулироватьпроблемы, которые могут быть решены средствамиучебного курса. Данная компетенция проявляется вспособности распознать и сформулировать вопросы,возникающие в конкретной ситуации;- выделить специальную информацию, необходимую длярешения той или иной проблемы (припомнитьнедостающую информацию или выбратьсоответствующий источник информации и найти её внём);- сделать вывод и сформулировать решение проблемы наоснове анализа как имеющейся в ситуации, так идополнительно собранной информации.УК 4.3 - Владеть: методикой межличностного делового общения на государственном ииностранном языках, с применением профессиональных языковых форм и средств.Низкий(пороговый)уровень
Владеетметодикоймежличностного делового

- дает определения основных понятий;- распознает основные признаки основныхграмматических структур;- узнает лексику в переводе с английского языка на



общения нагосударственном ииностранномязыках, сприменениемпрофессиональных языковыхформ исредств.

русский;- предпочитает письменные профессиональные источникиустным высказываниям;- делает ошибки в составлении вопросов и ответах навопросы;- наблюдается неполное понимание текста, допущенысерьезные ошибки в переводе, но в целом, адекватностьсодержанию оригинала сохраняется.- ограниченно использует известную лексику дляпрактической работы;- понимает главную идею сообщения, опускает детали.Среднийуровень - чтения, перевода учебных текстов со словарем и безсловаря, умениями устной речи в монологической идиалогической формах, аудирования;- основных приемов и методов перевода с листа;- работы со специальной литературой и электроннымибазами данных;- устного перевода с листа специальной литературы синостранного языка на русский;- подготовки реферата специальной иноязычнойлитературы;- подготовки презентации реферата, доклада наанглийском языке;- работы с учебной литературой и электронными базамиданных;- при переводе текста есть неточности в русскоязычномоформлении как устного, так и письменного перевода приполном понимании текста.- участия в обсуждении презентации, реферата наанглийском языке;- отстаивания собственной точки зрения.Высокийуровень - устной речи в монологической и диалогической формах,аудирования.- основных приемов и методов перевода с листа;- работы с учебной литературой и электронными базамиданных;- чтения, перевода учебных текстов со словарем и безсловаря, умениями устной речи в монологической идиалогической формах, аудирования;- владение иностранным языком на уровне не нижеразговорного;- понимания специальных текстов со словарем и безсловаря, в том числе текстов, отягощенных сложнымиграмматическими и синтаксическими конструкциями иатрибутивными сочетаниям;- работы со специальной литературой и электроннымибазами данных.- обладает необходимыми навыками для переводаспециальной литературы;- владеет технологией перевода сложных грамматическихявлений;- - знает терминологическое и лексическое оформлениетекста;- умеет пользоваться словарем и другими справочнымиматериалами.



- использования профессионального иноязычногоматериала в плане его пригодности для обсужденияэксперимента.
2.2 Таблица соответствия результатов промежуточной аттестации по дисциплине уровнюэтапа формирования компетенций

Форма контроля Шкалаоценивания
Код индикаторадостижениякомпетенций

Уровень освоениякомпетенции
Зачет Зачет / незачет

Экзамен

удовлетворительно УК 4.3 низкийУК 4.2 среднийУК 4.1 высокий
хорошо низкийУК 4.2, УК 4.3 среднийУК 4.1 высокий
отлично низкийУК 4.2 среднийУК 4.1, УК 4.3 высокий

3 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания
Процесс оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,характеризующих этапы формирования компетенций, представлен в таблицах по формамобучения:
Тип занятия Тема (раздел) Оценочные средстваУК 4.1- Знать: литературную форму государственного языка, основы устной иписьменной коммуникации на иностранном языке, функциональные стили родного языка,требования к деловой коммуникации.Практическиеработы № 1-10 Все разделы дисциплины (модуля) Защита практической работы,тесты, дискуссии-обсужденияСамостоятельныеработы № 1-10 Все разделы дисциплины (модуля) Защита самостоятельнойработы, тестыУК 4.2 - Уметь: применять на практике коммуникативные технологии, методы и способыделового общения.Практическиеработы № 1-10 Все разделы дисциплины (модуля) Защита практической работы,тесты, дискуссии-обсужденияСамостоятельныеработы № 1-10 Все разделы дисциплины (модуля) Защита самостоятельнойработы, тестыУК 4.3 - Владеть: методикой межличностного делового общения на государственном ииностранном языках, с применением профессиональных языковых форм и средств.Практическиеработы № 1-10 Все разделы дисциплины (модуля) Защита практической работы,тесты, дискуссии-обсужденияСамостоятельныеработы № 1-10 Все разделы дисциплины (модуля) Защита самостоятельнойработы, тесты* В cилу специфики дисциплины «Иностранный язык» означенные компетенции формируетсяв ходе изучения всех разделов программы.
4 Типовые контрольные заданияПредставить один пример задания по каждому типу оценочных средств для каждойкомпетенции, формируемой данной дисциплиной.
УК-4 – Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на



иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия.
4.1 Типовое задание дискуссий по дисциплине:1. How does a desktop computer and a laptop compare?2. How are laptops classified?3. What is a subnotebook?4. How do ultraportables achieve improvements in portability?5. What kind of laptops is netbooks?6. What are tablet PCs?7. What are booklets equipped with?8. How do slates manage to operate without keyboards?9. What features of other tablets do hybrids include?10. How do tablets compare to other computers?
4.2 Типовое задание для практических занятий по дисциплине:Вставьте необходимые слова вместо пропусков:
1. Computers and their ______ equipment are designed by a computer systemarchitect.
a) engineering b) accessory; c) specific
2. Digital computers use numbers instead of analogous physical _______ .
a) symbols; b) equipment; c) quantities
3. Systems ______ are usually stored in read-only memory.
a) hardware; b) software; c) firmware
4. A computer is a machine with a complex network of electronic ________
that operate switches.
a) circuits; b) cores; c) characters
5. In modern electronic computers the ________ is the device that acts as a switch.
a) integrated circuit; b) diode; c) transistor
6. A number of actions that convert data into useful information is defined as __.
a) data; b) processing; c) data processing
7. Computers can store, organize, and retrieve great amounts of information, far
beyond the _______ of humans.
a) capacities; b) capabilities; c) accuracy
8. The analyst _______ a computer for solving problems, while the computer system architect________ computers.
a) requires; b) designs; c) uses
9. The use of _______ computers will continue to increase with the growth in applications ofmicroprocessors and minicomputers.
a) analog; b) digital; c) hybrid



10. The development of third-generation computers became possible due to the
Invention of _______ .
a) integrated circuit; b) electronic tubes; c) transistors.
4.3 Типовое задание для самостоятельной работе по дисциплине:Переведите на русский язык:1. When writing a telegram we must use as few words as possible.2. Tom lived there like a paying guest attracting very little attention of the others.3. The storm prevented the ship from reaching the port on time.4. The child was frightened by the dog running after him5. He was looking at the plane flying overhead.6. Swimming against the current was difficult and dangerous work.7. Entering the room I saw my friends smiling at me.8. We sat by the riverside listening to the running water.9. While skating yesterday he fell and hurt himself.10. He enjoyed talking of the pleasures of traveling.11. Working in the garden is very good for the health of people, fruit and vegetables adding tothe family budget.12. They have been translating an article for two hours but they have not finished it yet.13. Before signing the contract he wanted to receive the approval of the chairman.14. The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.15. I was told of a great friendship existing between two captains.
4.4 Пример билета на устном экзамене по дисциплине:

ТИПОВОЙ ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ:Уральский технический институт связи и информатики (филиал) ФГБОУ ВО «Сибирскийгосударственный университет телекоммуникаций и информатики» в г. Екатеринбурге(УрТИСИ СибГУТИ)
Экзаменационный билет № 1Факультет ФИИиУ Курс 2 Семестр 3Дисциплина Иностранный язык
1. Прослушайте рассказ № 3 из “Advanced Anecdotes in American English”, J. Hall,продолжительностью 3 мин. Письменно ответьте на вопросы.2. Переведите письменно со словарем с английского языка на русский отрывок из текста“VisualJVM: A Visual Tool for Teaching Java Technology” из “IEEE TRANSACIONS ONEDUCATION”, Vol. 51, NO. 1, February 2008, стр.86. объемом 2500 – 3000 п.зн. Времявыполнения – 60 минут.3. Переведите устно без словаря с английского языка на русский отрывок из текста “How WiFiworks” (Wikipedia) объемом 1000 – 1200 п.зн. Время выполнения – 10 минут.4. Расскажите об организационной структуре своей компании, ее сфере деятельности и о своихдолжностных обязанностях.

5 Банк контрольных заданий и иных материалов, используемых в процессе процедуртекущего контроля и промежуточной аттестацииПредставлен в электронной информационно-образовательной среде по URL:http:\\aup.uisi.ru\ логин, пароль студента/Обучение/Кафедра ЭС /ФГОС-ВО 3++/Направление09.04.01 «Информатика и вычислительная техника» /Дисциплина: «Иностранный язык»/видметод. пособия.pdf.
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